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ESPECIFICACOES TECNICAS
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/METALTEX

MODELO / vooe: TM-EDIN

e Com 26 programacoes liga / desliga e 52 programacées de pulso; 2999
With 26 on/off schedules and 52 pulse schedules; ETALTE égr

e Funcao de horario verdo / inverno com mudanca automatica;
Summer / Winter time function;

e Modo férias;
Vacation mode;

e Display de LCD / LCD display;

%L
e Montagem em trilho DIN / DIN rail mounting; 6118 wg 1|6 p
o Idioma: Portugués, Inglés e Espanhol; popp? C€
Languages: Portuguese, English and Spanish;
ESPEC|F|CACOES / GENERAL SPECIFICATIONS
Montagem / Mounting Trilho DIN / DIN rail
Alimentacao / Power supply 24 ~ 264 VCA/VCC / VAC/VDC
Frequéncia / Frequency 50 ~ 60 Hz
Consumo / Comsumption 1W
Programacao / Programming Semanal, diario ou pulso / Weekly, daily or pulse
Modos de operacao / Operation modes Manual, automatico ou férias / Manual, automatic or holiday
Horario verao / inverno / inverno Summer / winter time Desligado ou automatico / Off or automatic
Ndmero de programacgdes / Number of programs 52 prog. (26 ON e 26 OFF ou 52 pulsos) / 52 prog. (26 ON and 26 OFF or 52 pulses)
Tempo min. entre ON/OFF / Min.time between ON/OFF 1 minuto / 1 minute
Tempo maximo de pulso / Maximum pulse time 99 segundos / 99 seconds
Precisao / Accuracy < 1 segundo / dia (a 20 °C) / < +1 second per day (at 20 °C)
Saida de controle a relé / Relay control output 1 reversivel / SPDT
Capacidade do contato / Contact rating 16 A-250 VCA / VAC (carga resistiva / resistive load)
Vida mecanica / Mechanical life 1.000.000 operagoes / operations
Vida elétrica / Electrical life 100.000 operacodes / operations
Grau de protecao / Protection degree IP20
Grau de poluicéo / Pollution degree 2
Altitude / Altitude <2000m
Temperatura de operacao / Operating temperature -20~55°C
Temperatura de armazenamento / Storage temperature -30~70°C
Bateria de backup inclusa / Backup battery included Litio / Lithium (bateria ndo recarregavel / non-rechargeable battery)
Vida da bateria / Battery life 3 anos / 3years
Bateria substituivel / Replaceable battery Nao / No
Idioma / Languages Portugués, Inglés e Espanhol / Portuguese, English and Spanish
Normas / Standards IEC/EN 60730-1; IEC/EN 60730-2-7
Dimensdes / Dimensions (mm) Esquema elétrico / Electric schematics
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/METALTEX

MODELO / vooe: TM-CDIN

te e

e Com 50 programacdes liga / desliga e 50 promacgdes de pulso;
With 100 on/off programming and 50 pulse programming;

e Display de LCD retro iluminado; ‘
Backlit LCD display;

e Funcao de horario verao / inverno;
Summer / Winter time function;

e Montagem em trilho DIN / DIN rail mounting;

e Idioma: Inglés; 9o 91 ce
Languages: English;

ESPECIFICACOES / GENERAL SPECIFICATIONS

Montagem / Mounting Trilho DIN / DIN rail
Alimentacao / Power supply 24 ~ 264 VCA/VCC / VAC/VDC
Frequéncia / Frequency 50 ~ 60 Hz

Consumo / Comsumption 1w

Programacao / Programming Semanal, diario ou pulso / Weekly, daily or pulse
Modos de operacao / Operation modes Manual ou automatico / Manual or automatic
Horario verao / inverno / inverno Summer / winter time Desligado ou automatico / Off or automatic

100 prog. (50 ON e 50 OFF) ou 50 prog. pulsos

Ndmero de programacgdes / Number of programs
prog ¢ ! rof progr 100 prog. (50 ON and 50 OFF) or 50 prog. pulses

Tempo min. entre ON/OFF / Min.time between ON/OFF 1 minuto / 1 minute

Tempo maximo de pulso / Maximum pulse time 59 segundos / 59 seconds

Precisao / Accuracy < 1 segundo / dia (a 20 °C) / < +1 second per day (at 20 °C)

Saida de controle a relé / Relay control output 1 reversivel / SPDT

Capacidade do contato / Contact rating 16 A-250 VCA / VAC (carga resistiva / resistive load)

Vida mecanica / Mechanical life 1.000.000 operagoes / operations

Vida elétrica / Electrical life 100.000 operacodes / operations

Grau de protecao / Protection degree IP20

Grau de poluicéo / Pollution degree 2

Altitude / Altitude <2000m

Temperatura de operacao / Operating temperature -20~55°C

Temperatura de armazenamento / Storage temperature -30~70°C

Bateria de backup inclusa / Backup battery included CR2032 (bateria litio ndo recarregavel / non-rechargeable lithium battery)

Vida da bateria / Battery life 3 anos / 3years

Bateria substituivel / Replaceable battery Sim / Yes

Idioma / Languages Inglés / English

Normas / Standards IEC/EN 60730-1; IEC/EN 60730-2-7
Dimensoées / Dimensions (mm) Esquema elétrico / Electric schematics
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/METALTEX

MODELO / vope: TM-ADIN2

DT

e Com 45 programacoes liga / desliga e 90 promacdes de pulso;

With 45 on/off programming and 90 pulse programming;

e Modo férias / Vacation mode;

e Display de LCD retro iluminado;
Backlit LCD display;

e Funcao de horario verao / inverno;
Summer / Winter time function;

e Montagem em trilho DIN / DIN rail mounting;

e |dioma: Portugués, Inglés e Espanhol;
Languages: Portuguese, English and Spanish;
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ESPECIFICACOES / GENERAL SPECIFICATIONS

Montagem / Mounting

Alimentacao / Power supply

Frequéncia / Frequency

Consumo / Comsumption

Programacao / Programming

Modos de operacao / Operation modes

Horario verao / inverno / inverno Summer / winter time
Numero de programacoes / Number of programs
Tempo min. entre ON/OFF / Min.time between ON/OFF
Tempo maximo de pulso / Maximum pulse time
Precisao / Accuracy

Saida de controle a relé / Relay control output
Capacidade do contato / Contact rating

Vida mecanica / Mechanical life

Vida elétrica / Electrical life

Grau de protecao / Protection degree

Grau de poluicao / Pollution degree

Altitude / Altitude

Temperatura de operacao / Operating temperature
Temperatura de armazenamento / Storage temperature
Bateria de backup inclusa / Backup battery included
Vida da bateria / Battery life

Bateria substituivel / Replaceable battery

Idioma / Languages

Normas / Standards

Dimensoées / Dimensions (mm)

Trilho DIN / DIN rail
24 ~ 264 VCA/NCC / VAC/VDC
50 ~ 60 Hz
1w
Semanal, diario ou pulso / Weekly, daily or pulse
Manual, automatico ou férias / Manual, automatic or holiday
Desligado ou automatico / Off or automatic
90 prog. (45 ON e 45 OFF ou 90 pulsos) / 90 prog. (45 ON and 45 OFF or 90 pulses)
1 minuto / 1 minute
99 segundos / 99 seconds
< +1 segundo / dia (a 20 °C) / < +1 second per day (at 20 °C)
2 reversivel / SPDT
16 A-250 VCA / VAC (carga resistiva / resistive load)
1.000.000 operagoes / operations
100.000 operacoes / operations
IP20
2
<2000m
-20 ~55°C
-30~70°C
Litio / Lithium (bateria ndo recarregavel / non-rechargeable battery)
10 anos (com o aparelho sem uso) / 10 years (not in use)
Nao / No
Portugués, Inglés e Espanhol / Portuguese, English and Spanish
IEC/EN 60730-1; IEC/EN 60730-2-7

Esquema elétrico / Electric schematics
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/METALTEX

MODELO / vooer: TM-P

e Com 17 programacdes liga / desliga; 6 (€ ]
With 17 on/off programming;

e Montagemde embutir;
Flush mouting;

e |dioma: Inglés;
Languages: English;
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ESPECIFICACOES / GENERAL SPECIFICATIONS

Modelo / Model TM-PA4 TM-P24
Alimentacao / Power supply 220VCA / VAC 24 VCA/VCC / VAC/VDC
Montagem / Mounting Embutir / Flush
Frequéncia / Frequency 45 ~ 60 Hz
Consumo / Comsumption < 2VA
Programacao / Programming Diario ou semanal / Daily or weekly
Modos de operacao / Operation modes Manual ou automatico / Manual or automatic
Horario verao / inverno / inverno Summer / winter time Nao incluso / Not included
Numero de programacoes / Number of programs 34 prog. (17 ON e / and 17 OFF)
Tempo min. entre ON/OFF / Min.time between ON/OFF 1 minuto / 1 minute
Precisado / Accuracy < +1 segundo / dia (a 20 °C) / = 1 second per day (at 20 °C)
Saida de controle a relé / Relay control output 1NA/1NO
Capacidade do contato / Contact rating 16 A-250 VCA / VAC (carga resistiva / resistive load)
Vida mecéanica / Mechanical life 10.000.000 operagoes / operations
Vida elétrica / Electrical life 100.000 operagoes / operations
Grau de protecao / Protection degree IP40
Grau de poluicao / Pollution degree 2
Altitude / Altitude <2000m
Temperatura de operacao / Operating temperature -10~55°C
Temperatura de armazenamento / Storage temperature -30~70°C
Bateria de backup inclusa / Backup battery included Litio / Lithium (bateria ndo recarregavel / non-rechargeable battery)
Vida da bateria / Battery life 3 anos / 3years
Bateria substituivel / Replaceable battery Nao / No
Indicador de operacao / Operation indicator LED vermelho / Red LED
Idioma / Languages Inglés / English
Normas / Standards IEC/EN 60730-1; IEC/EN 60730-2-7
Dimensoes / Dimensions (mm) Esquema elétrico / Electric schematics
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/METALTEX

ACESSOR|OS / ACESSORIES

Dimensdes / Dimensions (mm)

TM-PSUP
Suporte para montagem em painel / Panel mounting support.

Vendido separadamente / Order separately.

FU RACAO DO PAINEL / paneL cur-our

66,7

66,7

Visite o site: e conheca a linha completa de programadores horarios.
Visit site: metaltex.com.br aTM discover the complete line of weekly digital timer.



